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Slimdrive SL-BO
TSA360NT-BO

Electrónica de puerta DCU1 para  

puertas correderas automáticas 

con herraje batiente (Break-Out) en  

ambulancias

ES  Esquema de conexiones  
  complementario
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Símbolos y medios de representación 
A fin de obtener un correcto manejo, las informaciones y las indicaciones técnicas importantes están 
especialmente realzadas.

Símbolo Significado

    

Significa "Aviso importante"  
Informaciones para la prevención de daños materiales, para la comprensión o para la optimización de los 
procesos del trabajo.

 

Significa "información adicional"

 X  Símbolo para una acción: Aquí usted debe hacer algo.
 X Mantenga el orden sucesivo en caso de varios pasos de acción.

Conforme con DIN 18650 Símbolo en una tabla o con respecto a una información sobre sensores de 
seguridad.

No conforme con DIN 18650 Símbolo en una tabla o con respecto a una información sobre sensores de 
seguridad que no satisfacen la norma DIN 18650.

Vías de emergencia y 
salvamento

Símbolo en una tabla o con respecto a una información, que rige sólo para 
puertas de vías de emergencia y salvamento.

Validez
Válido para equipos con
 à Hardware DCU1 Rev. D
 à Software DCU1 V3.2

Responsabilidad del producto
Se respetará la información contenida en este folleto (datos de productos y utilización según reglamento, 
uso incorrecto, rendimiento del producto, mantenimiento del producto, obligaciones sobre información e 
instrucción) conforme a la responsabilidad de productos del fabricante definida en la ley de responsabilidad de 
productos. La no observancia exime al fabricante de su responsabilidad. 

Indicaciones
 à Este esquema de conexiones es válido como complemento al esquema de conexiones DCU1, DCU1-2M.
 à Antes de la puesta en servicio, ajustar el parámetro para el tipo de accionamiento al Breakout del tipo de 

accionamiento respectivo.
 à Observar el contenido de la "Directiva sobre puertas corredizas automáticas en vías de salvamento (AutSchR)":

 à El selector de programa debe estar protegido contra acceso no autorizado, p.ej. mediante montaje de un 
selector de llave para el bloqueo del selector de programa.

 à Las funciones bloqueo de emergencia, esclusa y cortaviento no se permiten para puertas corredizas 
automáticas en vías de salvamento.

 à El bloqueo de la puerta con un conmutador no es posible.
 à El bloqueo automático con un reloj programador no es posible.
 à No está disponible la función "Farmacia" en las entradas parametrables.
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Sensor Break-Out y sensor de seguridad Apertura

1 Sensor Break-Out y sensor de seguridad Apertura
 à Sensor Break-Out, Núm. de mat. 076114.
 à Los sensores Break-Out controlan la posición de la hoja giratoria. Estos se conectan a las entradas SIO1 ó SIO2 

junto con los sensores de seguridad Apertura en caso de que estén presentes.
 à Al accionar un sensor Break-Out, la puerta se detiene al abrir y al cerrar.
 à Sensores Break-Out:

 à El SIO 1 se configura automáticamente
 à El SIO 2, si se usa, se debe configurar en el tipo de contacto Abridor y la función Break-Out.

 à Con la parte lateral cerrada la salida del sensor Break-Out está abierta. La entrada SIO1 ó SIO2 está conectada 
a GND.

1.1 Sensor Break-Out

 à En puertas de 1 hoja se monta un sensor 
Break-Out (SIO1), en caso de que esté presente 
se conecta un sensor de seguridad Apertura a 
SIO2.

 à En puertas de 2 hojas se montan dos sensores 
Break-Out (salidas SIO1 y SIO2 de la electrónica).
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1.2 Sensor Break-Out y sensor de seguridad Apertura
 à Pueden conectarse dos sensores Break-Out y dos sensores de seguridad Apertura  

(entradas SIO1 y SIO2 de la electrónica).
 à En la detección la salida del sensor de seguridad Apertura está abierta. La entrada SIO1 ó SIO2 está conectada 

a GND.
 à Al accionar un sensor Break-Out o un sensor de seguridad Apertura, la puerta se detiene al abrir y al cerrar.
 à Indicador de error, ver esquema de conexiones.

1.3 Sensor Break-Out con pulsador infrarrojo en abanico activado GC333

 à Otras indicaciones, ver esquema de 
conexiones DCU1, DCU1-2M, sensor de 
seguridad Apertura, GC333.

 X Aislar la regleta adicionalmente con 
tubo termoretráctil.

1 sin asignar
2 Cortina IR
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Sensor Break-Out y sensor de seguridad Apertura

1.4 Sensor Break-Out con pulsador infrarrojo en abanico activado PRESENCE S

 à Otras indicaciones, ver esquema de 
conexiones DCU1, DCU1-2M, sensor de 
seguridad Apertura, PRESENCE S.

 X Aislar la regleta adicionalmente con 
tubo termoretráctil.

1 sin asignar
2 Cortina IR
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1.5 Sensor Break-Out con pulsador infrarrojo en abanico activado AIR30

 à Otras indicaciones, ver esquema de conexiones DCU1, DCU1-2M, sensor de seguridad Apertura, AIR30.
 X Aislar la regleta adicionalmente con tubo termoretráctil.
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Sensor Break-Out y sensor de seguridad Apertura
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